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[bookmark: _GoBack]NOTIFICACIÓN
Se da traslado de la notificación siguiente de conformidad con el artículo 10.6.

	1.
	Miembro que notifica: VIET NAM
Si procede, nombre del gobierno local de que se trate (artículos 3.2 y 7.2):

	2.
	Organismo responsable:
Ministry of Transport (Ministerio de Transporte)
80 Tran Hung Dao
Hoan Kiem Hanói
Nombre y dirección (incluidos los números de teléfono y de fax, así como las direcciones de correo electrónico y sitios web, en su caso) del organismo o autoridad encargado de la tramitación de observaciones sobre la notificación, en caso de que se trate de un organismo o autoridad diferente:
Viet Nam Register (Registro de Viet Nam)
18 Pham Hung, My Dinh 2, Nam Tu Liem, Hanói (Viet Nam)
Teléfono: 024.3768 4838
Fax: 024.3768 4840
Correo electrónico: tbtgtvt@vr.org.vn
Sitio web: http://www.tbt-bgtvt.vn/

	3.
	Notificación hecha en virtud del artículo 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], o en virtud de:

	4.
	Productos abarcados (partida del SA o de la NCCA cuando corresponda; en otro caso partida del arancel nacional. Podrá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS): Acopladores para material rodante.

	5.
	Título, número de páginas e idioma(s) del documento notificado: The draft National technical regulation on couplers for rolling stocks (Proyecto de Reglamento técnico nacional sobre acopladores para material rodante). Documento en vietnamita (21 páginas).

	6.
	Descripción del contenido: El Proyecto de Reglamento notificado establece los requisitos de inspección aplicables a los acopladores para locomotoras y vagones de ferrocarril cuya velocidad no exceda demasiado de 120 km/h si la vía es de ancho métrico (1.000 mm) y de 160 km/h si la vía es de ancho estándar (1.435 mm).
El Proyecto de Reglamento se aplica a las empresas que participan en la fabricación y el montaje de las locomotoras y los vagones de ferrocarril; a las empresas que fabrican e importan acopladores; y a las agencias, empresas y personas que intervienen en la inspección, la prueba y la concesión de los certificados de calidad, seguridad técnica y protección del medio ambiente.

	7.
	Objetivo y razón de ser, incluida, cuando proceda, la naturaleza de los problemas urgentes: requisitos de calidad.

	8.
	Documentos pertinentes:
· QCVN 16:2011/BGTVT: National technical regulation on acceptance test of newly manufactured, assembled and imported locomotives.
· QCVN 18:2018/BGTVT: National technical regulation on acceptance test of newly manufactured, assembled and imported railway cars.
· QCVN 87:2015/BGTVT: National technical regulation on railway vehicles - Railway car's bogies - Technical requirements.
· Circular No 29/2018/TT-BGTVT: Stipulation of inspection of quality, safety technical and environment protection for rolling stock.

	9.
	Fecha propuesta de adopción: No se ha determinado.
Fecha propuesta de entrada en vigor: 1º de julio de 2020

	10.
	Fecha límite para la presentación de observaciones: 60 días después de la fecha de notificación

	11.
	Textos disponibles en: Servicio nacional de información [X], o dirección, números de teléfono y de fax y direcciones de correo electrónico y sitios web, en su caso, de otra institución:
Notification Authority & Enquiry Point of the Ministry of Transport (Organismo encargado de las notificaciones y Servicio de información del Ministerio de Transporte)
Viet Nam Register (Registro de Viet Nam)
18 Pham Hung, My Dinh 2, Nam Tu Liem, Hanói (Viet Nam)
Teléfono: 024.3768 4838
Fax: 024.3768 4840
Correo electrónico: tbtgtvt@vr.org.vn
Sitio web: http://www.tbt-bgtvt.vn/
El documento también está disponible en:
http://tbt.gov.vn/To%20Link%20lin%20kt/D%E1%BB%B1%20th%E1%BA%A3o%20QCVN%201814%20(b%E1%BB%99%20m%C3%B3c%20n%E1%BB%91i).docx
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